
１．V‐て ください

まっすぐ って ください。
Massugu itte kudasai.
Please go straight.

Used when trying to tell the way.

V-て ください

① この 通りを まっすぐ って ください。
Kono toori o massugu itte kudasai.
Please go straight on this street.

②
Hashi o watatte kudasai. Sorekara, sugu migi ni magatte kudasai.
Please cross the bridge. After that, turn right immediately. 

A. 「V-て ください」 is used for politely giving instructions or orders.
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はしを わたって ください。それから、すぐ 右に まがって ください。



２．V１-て、V２

まっすぐ って、しんごうを 右に まがって ください。
Massugu itte, shingoo o migi ni magatte kudasai.
Please go straight, then turn right at the traffic light.

Used when talking about the way to go somewhere in order.

V1-て、 V2ます

① えきまで バスで って、でんしゃに のります。
Eki made basu de itte, densha ni norimasu.
Go to the station by bus then take a train.

② かどを まがって、まっすぐ って ください。
Kado o magatte, massugu itte kudasai.
Please turn at the corner then go straight.

A. 「V-て」 can connect two or more sentences.

V1ます ＋ V2ます → V1-て、 V2ます

V1-てください ＋ V2-てください → V1-て、 V2-てください
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３．イA- くて／ナA- で、 イA- い ／ナA- な Ｎ 

あの きくて い ビルです。
Ano ookikute shiroi biru desu.
It's that big, white building.

本てきで おもしろい たてものです。
Nihon-tekide omoshiroi tatemono desu.
It's a Japanese-style, interesting building.

Used when talking about two or more characteristics of a thing.

 イA１-くて  イA２-い

 ナA１-で  ナA２-な
N です
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① 私の がっこうは 新しくて きい たてものです。
Watashi no gakkoo wa atarashikute ookii tatemono desu.
My school is a new and big building.

② あさひばしは くて ながい はしです。
Asahi-Bashi wa shirokute nagai hashi desu.
Asahibashi Bridge is white and long.

A.

B. Words with negative connotations cannot be connected to the ones with
positive connotations.

You can connect two or more adjectives to modify N.
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イA1-い

ナA1-な
N

イA2-い

ナA2-な
N

イA2-い

ナA2-な
N

イA1-くて

ナA1-で



４．Ｎ１じゃなくて、Ｎ２

左じゃなくて、右です。
Hidari janakute, migi desu.
Not left, right.

Used when correcting what someone has said.

N1 じゃなくて、 N2
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① A：あれは さくらぎんこうですか。
A: Are wa Sakura-Ginkoo desu ka.
A: Is that Sakura Bank?

B：いいえ、さくらぎんこうじゃなくて、ふじぎんこうですよ。
B: Iie, Sakura-Ginkoo janakute, Fuji-Ginkoo desu yo.
B: No, that's not Sakura Bank, it's Fuji Bank.

② A：つぎの かどを 右に まがって ください。
A: Tsugi no kado o migi ni magatte kudasai.
A: Please turn right at the next corner.

B：つぎの かどを 左ですね。
B: Tsugi no kado o hidari desu ne.
B: Turn left at the next corner.

A：いいえ、左じゃなくて、右ですよ。
A: Iie, hidari janakute, migi desu yo.
A: No, not left, right.

A. This sentence pattern is used when N1 is incorrect and is being
corrected with N2.
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